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AHoTanis Kypcy

HaBuanpna qucuummutina «lHo3eMHa MOBa 3a npodeciifHUM CpsIMyBaHHSAM» CHpSIMOBaHA
Ha (opMyBaHHS aHTJIIOMOBHOI KOMYHIKATMBHOI KOMIICTEHTHOCTi, $Ka BKJIIOYa€ MOBHI,
MOBJICHHEBI, JIIHTBOCOIIOKYJAbTYpHI Ta HABYAIBHO-CTPATEriyHI KOMIICTEHTHOCTI. BHBUeHHs
JTMCUUIUTIHE Tiependavyae OBOJIOIHHS 3HAHHSAMH, HAaBUYKAMH Ta BMIHHAMH B YCHOMY Ta
MUCEMHOMY CITUIKYBaHHI iHO3eMHOIO MOBOIO. [1if yac HaBuaHHs nependavyaeTbcst 0OTOBOPEHHS
HaBYAJILHUX Ta MOB’S3aHUX 31 CHEIlali3alli€l0 IHUTaHh I1HO3EMHOK MOBOIO; 3HAXOKECHHS
TEKCTOBOI, rpadidHOi, aymio- Ta Bijeo iHpopmalii B aHTIIOMOBHUX APYKOBAHUX Ta €ICKTPOHHUX
MaTepiaiaX, YWTaHHsS, pPO3YMIHHS Ta TeEpeKia] I1HO3eMHHX (AHTJIOMOBHHX) NpodeciiiHo-
OpIEHTOBAaHMX TEKCTIB Ha pigHY MOBY MPOJIYKYBaHHS [IQJIOTIYHOTO Ta MOHOJIOTIYHOTO
MOBJICHHS; HAITMCAHHSA Ta MPOCIYXOBYBaHHS MPO(ECIHHUX TEKCTIB iHO3EMHOIO MOBOIO.

«IHO3eMHa MOBa 3a mpodeciiHUM CHpsIMyBaHHSIM» TIOB’s3aHa 3 TaKMMM JUCIUILTIHAMMU:
«IcTopis gep:xaBu Ta npaBa 3apyOLKHUX KpaiHy, « KpuMmiHambHUN mponecy, «YKpaiHCbka MOBay,
«KoHcrutyniline npaBo Ykpainn», «Kpuminanbae npaso», «Kpuminosoris», «KpuminaabHo-
BHUKOHABYE TIPABOY.

[Tin yac HaBuanHg Bu 3Mo’xeTe MOBTOPUTHU Ta OMaHyBaTH 0a30BUI rpaMaTUYHUHN (BUIIO-
yacoBl (OopMM JI€CHiB, apTUKII, NPUKMETHUKH, TNPUCTIBHUKH, 3aliIMEHHMKH TOIO) Ta
npodeciitHui JTEKCHYHUN MaTepiasl 3 TaKuX TeM: [cmopis po3sumky neHimeHyiapHoi cucmemu 8
€sponi, Koncmumyyis Yxpainu, Cyoosa cucmema Yxpainu, 3nouun i nokapanHs Touo.

Bu MaTimeTe 3MOTy MOTIPAaKTHKYBATHCS B YCIX BUJaX MOBIIEHHEBOT NISUTBHOCTI, TAKUX SIK
YUTaHHS, MHCbMO, Mefiallis (mepekian), ayaitoBaHHsS Ta roopiHHa. Kpim Toro Bu 3moxere
MIArOTYBAaTH BJIACHI TBOPYl NPOEKTH 3a MPOTOHOBAHUMHM TEMaMH{, MPOSBUBIIN CBOIO
KpEaTHUBHICTb.

MeTta Kypcy

Meror0 BUKIamaHH]d HaBYaldbHOI aucHUIUIHA «JHO3eMHa MoBa 3a  npodeCliHuM
COpsAMYBaHHAM» € (OpMyBaHHS AaHTJIIOMOBHOI KOMYHIKAaTMBHOI KOMIIETEHTHOCTI B YCHIN 1
MUCBMOBIM QopMax 3 ypaxyBaHHSIM KOMYHIKAaTUBHMX YMiHb B c(depax mnpodeciiHoro Ta
CHUTYaTUBHOTO CHUIKYBaHHS, HaBHYOK IMPAKTHUYHOTO BOJIOAIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO B PI3HHX
BHJIaX MOBJICHHEBOT ISNIBHOCTI B 00CA31 TEMATHKH, 110 00yMOBJICHA MpodeciiHUMH IOTpedamu;
OBOJIOJIIHHS HOBITHBOIO (paxoBOI0 iH(OpMaIliero uepe3 iHO3eMHI JDKepena.

OCHOBHUMM 3aBJaHHSIMH BUBYCHHS JAMCIUILUIIHU € TIOBTOPEHHS OCHOB aHIIIIHCHKOT MOBH;
noruOJIeHHsT BHBUYCHHsS (DaxOBOro Marepiaiy; 3aKpilUleHHS Ta B)XMBaHHS TIpaMaTHYHUX
CTPYKTYp; ONIaHYBaHHS JICKCHYHOTO MaTepianxy; BUPOOJICHHS CTIMKMX HAaBHUYOK MOBCSKICHHOTO
CIUIKYBaHHS, YUTaHHSA TMPOQECiiHO-OPIEHTOBAHMX TEKCTIB, II0 MAaOTh 32 METY PO3IIUPCHHS
CJIIOBHUKOBOTO 3aIiacy; MiJBUIICHHs PiBHA ()axOBOi MiATOTOBKH.

Opranizanis HaBYaHHS
IIporpama HaBYAIbHOI AUCHHUIIIHU CKJIAIAETHCA 3 8 po3aiiiB:

Po3aii 1. AHriiiicbka MOBa — MOBa MIZKHAPOJHOI'0 CIIIVIKYBaHHS.

Tema 1. 3naiiomcTBO.

Jlexcuka: ETukeT 3HalloMCTBa. IPHUBITaHHS, BMIHHS BiIPEKOMEHIYBaTHCSI, IPOIIAHHS.

I'pamatuka: Tumu pedeHb Ta MOPSJOK CIIB y pedeHHI. IMEHHUK (YTBOPEHHS MHOKHUHU
IMEHHHUKIB, IPUCBIHHUM BIIMIHOK). ApPTHKIIb (O3HaYEHUH, HEO3HAUCHUH).

Tema 2. Mu BUBYA€MO aHIIIHCBKY MOBY.

Jlexcuka: BaxiuBiCTh BOJOIHHS 1HO3EMHMMH MOBAaMH Y CYYacHOMY CYCIiJIbCTBI
Acnexktu iHO3eMHOI MOBHU: (POHETHKA, JIeKCHMKa, rpaMartuka. E(eKkTHBHI METOIU BHUBUYEHHS
1HO3eMHOT MOBU

I'pamatuka: 3aiimeHHUKH (0COOOBI, MPHUCBIIHI, BKa3iBHi, 3BOPOTHI, HEO3HAYEHI, KITBbKICHI).



Tema 3. AHrJilicbka MOBa SIK 3aCi0 Mi’KHAPOJAHOI0 CIIIJIKYBAHHS.

Jlexcuka: BaxxinuBicTh BUBYCHHS aHTJICHKOT MOBHU JUIs HAYKH, TOPTiBIi, CIOPTY Ta PI3HUX
cdep KUTTS.

I'pamatuka: JliecnoBo “to be” B ycix yacoBux popmax rpymu Simple. IIpucniBHuK.

Po3zaia 2. Most maiidyTHs npodecisi.

Tema 4. Akanemisi [lep:kaBHOI meHITEeHIIAPHOT CJIY:KOU.

Jlekcuka: IligroToBka KypcaHTIB Ta CTYAEHTIB 10 pPOOOTH y BHIIPaBHHUX YCTaHOBaX.
Crpykrypa Akanemii. HaBuameni npeameru. CraxxyBanus. [Ipaktmka. YMOBM HaBUYaHHS.
Kgamidikaris.

I'pamaruka: [Tpukmernuk. CryneHi MOpiBHSIHHSA NPUKMETHUKIB. KimbKicHI Ta mOpSAKOBi
YHCTIBHUKK. 3BOpOT There is/are ... B ycix 4acoBux dopmax.

Tema S. [Ipodecis opucra.

Jlexcuka: 3HadueHHs opuaAnyHOI npodecii s cycnuiberBa. IIpodeciiiii sxkocTi ropucTa.
[IpaneBnamTyBaHHsl BUITYCKHUKIB 3 IOPUIUYHOIO OCBITOI. BigMiHHOCTI ropuanyHOi mpodecii
ajZiBoKara 1 mosipeHoro y Benukiit bpuranii.

I'pamatuka: [Mpuitmennuku. Konctpykiii 3 npuiimennukamu. The Present Simple Tense.

Po3ain 3. Ykpaina sik eBponeiicbka jepxana.

Tema 6. Koncruryuis Ykpainu.

Jlexcuka: OcHOBHUU 3akoH aepkaBu. CumBousika. ['inku Brmagu. Ilpesunent. BepxoBHa
Pana. Kabiner minictpis. Cyau.

I'pamatuka: The Past Simple Tense.

Tema 7. CynoBa cucrema YKpaiHu.

Jlexcuka: MicuieBuil cyj sIK TOJIOBHA JIaHKA CYJOBOi CUCTEMH, HOTO (yHKIII. Amnemnsiiini
CyJIY, BHIIII CTIEIiai30BaH1 Cyu Ta cy/ Bumoi iHcTaniii. Jli3nanus. [Tonepeane po3ciimyBaHHs.

I'pamaruka: The Future Simple Tense.

Po3nin 4. Kpaina, MoBY sikoi s1 BUBYAIO.

Tema 8. Cnonnyuene KopoaiscTso Besimkoi bpuranii ta IliBHiunoi Ipaanuii.

Jlexcuka: Kpaina, MOBy siK0i MU BUBYA€EMO, 1i reorpadidyne mosioxeHHs. JlepaBHi OpraHm.
Ponb xoponesu B Cnonmyaenomy Koponisersi. CynoBa cuctema.

I'pamaruka: Participle I. The Present Progressive Tense. The Past Progressive Tense. The
Future Progressive Tense. JliecioBa, siKi He BKHBalOThCS B Progressive Tenses.

Tema 9. CynoBa cucrema Benukoi bpuranii

Jlexcuka: OcobmuBocTi cynoBoi cuctemu CnomydeHoro KopomiserBa. [[xepena mpasa.
CtpykTypa CyaiB.

I'pamatuka: 3BopoT «to be going toy. CriocoOu BHpakeHHSI MallOyTHBOTO Yacy.

Po3aia S. 310unH i nokapanHs.

Tema 10. Tunu 3104nHIB.

Jlexcuka: Kiacudikauis 3mouuHiB y Benukiit bpuranii. 3mounHM, MO NiAIATaIOTh
po3risiny B cy/i. 3II04MHY, 0 HE NIAIATa0Th PO3IIISAY B CY/IL

I'pamatuka: Yacu rpymnu Perfect.

Tema 11. BukoHaHHSI TOKAPAHHS.

Jlexcuka: Bu3HaueHHS NOHATTSA «MOKapaHHA». Buau nokapanb. Ilo30aBieHHs BoJi.
Bunpasai po6otu. [loBiune yB’si3HeHHs. CrieniajibHi yCTaHOBU JJIs1 HETOBHOJITHIX.

I'pamatuka: The Passive Voice.

Po3zaiu 6. IcTopist po3BUTKY neHiTeHiapHoi cucremu B €Bpori.

Tema 12. CTaHoBJICHHA 3apy0i»KHUX NMEHITEHIIAPDHUX CHCTEM.

Jlexcuka: Po3BuTok neHiTeHiiapHoi cuctemu B ictopii. B s3uuni Aurmii B X1, XVI, XVIII
CT., iX peopmyBaHHA 1 BIOCKOHaNeHHs. bactunis — ¢panuys3spka aepkaBHa B si3Huis B XVII-
XVII cr. Bunatai pedopmaropu nenitenuiapnoi cuctemu: [xon ['oBapn, Uesape bekkapis,
Enizaber @paii.

I'pamatuka: MojanbHi iecaoBa: MOAAIbHE JI€CIOBO CaN Ta HOTro eKBIBAJICHTH.

Po3aia 7. Cy4yacHi BUIIpaBHI yCTAHOBH.



Tema 13. Kareropii 3acyxaxeHux.

Jlexcuka: Kiacudikaiiss BUIPaBHUX YCTaHOB Ta 3acymkeHuX. OcoOIMBOCTI yTpUMaHHS
KIHOK Ta HENOBHOJITHIX 3104MHLIB B bpuranii. IloBToproBaHa 3J04YMHHICTH — mHpobiema
3axiHO1 eHITeHIIiapHOo1 cucTeMu. J[OBIYHE YB SI3HEHHS.

I'pamatuka: MonanpHi qiecioBa: MOJaIbHE IECIOBO MAY, MUSt Ta iX eKBIBaJICHTH.

Tema 14. Kutra 3acysKeHUX.

Jlexcuka: IlpoGiemMu yB’SI3HEHUX, YMOBHU YB’SI3HEHHS B €BpONEHUCHKUX KpaiHax.
AnbTepHaTHBHI BUAM TOKapaHb (mTpad, BIANIKOIYyBaHHS, YMOBHE 3aCy/DKCHHS, BIIKIAJCHUIN
BUPOK, AUCKBaJTipiKaIlis).

I'pamatuka: MoanbHi giecioBa: MoaajibHe miecioBo have to, be to, should, ought to.

Po3nin 8. YB’si3HeHHs1: kapa 4n peaOijiTamis.

Tema 15. AibTepHATHBHI BU/IM NOKAPaHb.

Jlexcuka: lltpad sx oAMH 13 HAMMOMIMpPEHINMX BUIIB MOKapaHb. BimmkoayBaHHS Ta
KOMIIEHcalis 3a ckoeHuil 3no4nH. [Ipobania Ta Binaknagenuit Bupok. [lo30aBiaeHHs BOAINCHKHUX,
0aThKIBCHKUX MpaB Ta IpaBa 3aiiMaTuCs aJMIHICTPATUBHOIO Ta MOJITUYHOIO JISUIBHICTIO.

I'pamatuka: The Gerund/ing—form. The Infinitive.

Tema 16. PeabiniTauis 3acyaxeHux.

Jlexcuka: IlinroroBka a0 3BUIbHEHHS. [Iporpamu miAroToBKY 10 3BUIbHEHHs. Peabinitaiis
3JI0YMHLIB, TPUCTOCYBAHHSA JO YMOB MKHUTTS B CYCHUIbCTBI 3aKOHOCIYXHSIHMX TI'POMaJIsH.
[HHOBamiliHI mporpamu peabutitanii 3acykeHux. Jlomomora NpaBONOPYIIHUKAM IICIHS
3BUIbHEHHS K (PAKTOP 3MEHIIEHHS 3JI0YMHHOCTI.

I'pamatuka: CxinagHomiapsaHi peueHHs. TUnu migpsaIHuX peueHb. Y3ro/HKeHHs YaciB.

TemaTuununii mIan

KinekicTh ronun

Ne [enna ¢popma
TeMH

Hassu po3aiiis i Tem Yceporo y TOMY YHCITi

J | C3 | II3 CP

1 2 3 4 | 5 6 7

Po3nin 1. «AHrJilicbka MOBa — MOBA MI’KHAPOJHOI0 CIIJIKYBAHHSD)

1. | 3naiiomcrBO. [pamamuxa: Tunu pedeHb Ta 10 6 4
MOPSIIOK CHIB y pedeHHl. IMeHHUK (YTBOpPEHHS
MHOXXWHU IMEGHHHKIB, TIPHUCBIMHUN  BIJIMIHOK).
ApTHUKIb (0O3HAYCHUH, HEO3HAYCHHI ).

2. | Mu BUBYA€MO aHIJIilCbKY MOBY. 10 6 4
I'pamamuxa: 3aliMeHHUKH (0COOOBI, MPHCBIiHI,
BKa3iBHI, 3BOPOTHI, HEO3HAYEH], KIIbKICHI).

3. | Adrjiiicbka MoBa sK 3aci0 MidkHapoaHOTro 10 6 4
CHUIKYBaHHS.

I'pamamuxa: JliecaoBo “to be” B ycix yacax rpymu
Simple. IlpucniBHuK.

Bceboro 3a po3mia 1 30 18 12

Po3zaia 2. «Most Maii0yTHs mpodecisi»

4. | Axanemis [lep:kaBHOI NeHiTeHiapHOI CIyKOM. 14 6 8
I'pamamuxa: TlpukmetHuk. CTyneHi MOpiBHAHHS




npukMeTHUKIB. KiTbKiCHI Ta MOPSIKOBI
YHUCITIBHUKY. 3BOpOT There is/are B ycix yacax.

5. | lIpodecis opucra. 16 8 8
I'pamamuxa: Mpuiimennuku. Koncrpykuii 3
npuiimenHrkamu. The Present Simple Tense.
Bceboro 3a po3aiia 2 30 14 16

Po3zaia 3. «Ykpaina sik eBponelicbKa jiep:kaBay

6. | Koncruryuis Ykpainu. / pavamuxa: The Past 14 6 8
Simple Tense.

7. | CynoBa cucrema YKpainu. 16 8 8
I'pamamuxa: The Future Simple Tense.
Bceboro 3a po3ain 3 30 14 16

Po3zaia 4. «Kpaina, MOBY SIKOI s1 BUBUAIO»

8. | Cnoayuene KopoaiscTBo Besnkoi bpuranii Ta 14 6 8
IiBuiunoi Ipaangaii.
I'pamamuxa: Participle 1. Yacu rpynu Progressive.

9. | CynoBa cucrema Beankoi bpuranii. 16 8 8
I'pamamuxa: 3Bopor «be going to». Cnocobwu
BHpaXeHHsI MalOyTHHOTO 4acy.
Bceworo 3a posaia 4 30 14 16

Po3aii 5 «3/104uH i nokapaHHI»

10. | Tunu 37109UHIB. 14 8 6
I'pamamuxa: Yacu rpymnu Perfect.

11. | BukoHaHHSI MOKAPAHHS. 16 6 10
I'pamamuxa: The Passive Voice.
Bceboro 3a po3aia S 30 14 16

Po3xia 6 «IcTopist po3BUTKY neHiTeHHiapHoI cucTeMu B €Bpomni»

12. | CraHoBJ/IeHHs 3apY0i’KHUX NMeHITeHIliapHUX 30 14 16
CUCTEM.
I’ pamamuka: MonanbpHi Ai€ciIoBa: Ai€CIOBO CaNn i
HOro eKBIBaJICHTH.
Bceboro 3a po3aia 6 30 14 16

Po3ain 7 «Cy4acHi BUNIpaBHI YCTAHOBH»

13. | Kareropii 3acymxeHux. 16 8 8
I'pamamuka: MonanpHi aiecioBa may, must Ta ix
€KBI1BAJICHTH.

14. | XKurtrs 3acyI:KeHHX. 14 8 6
I'pamamuxa: MonanbHi giecioBa have to, be to,
should, ought to.
Bceboro 3a posain 7 30 16 14

Po3ais 8 «YB’si3HeHHs: Kapa 4u peadlriTanis»

15. | AibTepHAaTHBHI BUAM OKAPaHb. 14 8 6
I'pamamuxa: The Gerund/ing—form. The Infinitive.

16. | PeabiniTanis 3acy:KeHux. 16 8 8
I pamamuxa.: CxaaaHONAPSAAH] pedeHHs. Tumu
NIAPSIAHUX peueHb. Y3ro/DKEHHS YaciB.
Bceboro 3a po3nin 8 30 16 14
Bceboro 240 120 | 120




Ilnanu NMPAKTUIHHUX 3aHATH

[TigroToBKa 10 MPAaKTUYHOTO 3aHATTS Nepeadavyae onpaoBaHHs MaTepialiB HEOOXITHIX
JUIA YCITIITHOTO BWKOHAHHS MPAaKTUYHUX 3aBaaHb. OTke, Bamn Oanu 3ajexkarh Bif Bamoi
MOTEPETHBOT MIATOTOBKH.

Haspa Tem NMPAaKTUIHUX 3aHATH

KinbkicTh

rOANH

3naiioMcTBO

1. ®opmyBaHHS Ta BIOCKOHAJIECHHS CITyX0-BUMOBHHUX 1 PUTMIKO-IHTOHALIHIX
HaBHUYOK.

2. O3HalloMJIEHHS 3 HOBUMU JIEKCHUHUMU OJUHUISIMU, MOBJICHHEBUMH 3pa3KaMu
3 TEMH Ta aBTOMATH3alls I1M 3 HUMH.

3. BuBuaroue untanHs Tekcty “Introducing People”.

4. ®opMyBaHHS Ta PO3BUTOK YMIHb YCHOTO MOBJIEHHS 32 TEMOIO.

5. O3HallOMIIEHHS 3 TUIIAMH PEYEHb Ta MOPSAIKOM CJIIB y PEUEHHI.

6. @opMyBaHHS Ta BIOCKOHAJIECHHS I'PaMaTUYHUX HABHUUYOK YTBOPEHHS MHOKHWHU
IMEHHUKIB, IPUCBIMHOTO BIIMIHKY IMEHHHKIB.

7. BXXUBaHHS 03HAYEHOTO Ta HEO3HAYEHOTO APTUKIIA.

6

Mu BUBYAEMO AHTJIIHCBKY MOBY

1 ®opmyBaHHSA Ta BIOCKOHAJIEHHS CIIyXO-BUMOBHUX 1 PUTMIKO-IHTOHALIHHUX
HaBHUYOK.

2. OsgailoMJIEHHS 3 HOBHUMH JICKCHYHHMH OJUHMIIIMM 32 TEMOIO Ta
aBTOMAaTHU3aLlA Ol 3 HUMH.

3. BuBuaroue unrtanus tekcry “We study English”.

4. Po3BUTOK yMiHb YCHOTO MOBJIEHHS 3a TE€MOK «MH BHBYAEMO AaHTJIHCHKY
MOBY».

5. Ilpaktuka B)XHMBaHHS OCOOOBHX, MPHUCBIMHUX, 3BOPOTHHUX, BKa3IBHHUX,
HEO3HAYEHHX, KIIbKICHUX 3aiiMEHHMKIB Ta aBTOMATH3AaLlis i 3 HUMH.

AHIJIiicbKA MOBA SIK 32Ci0 Mi’KHAPOIHOTO CNJIKYBAHHS

1 dopMmyBaHHA Ta BIOCKOHAJICHHS CIYyXO-BUMOBHHUX 1 PUTMIKO-IHTOHAIIIMHHX
HaBHUYOK.

2. OsHalloMJIeHHS 3 HOBUMH JICKCHYHUMH OJWHHMISMH 32 TEMOK Ta
aBTOMaTHU3aLlsa Al 3 HUMMU.

3. BuBuaroue wuwmrtanHs Tekcty “English as a means of international
communication”.

4. ®opMyBaHHS Ta BIOCKOHAJIEHHS JISKCHYHUX HABUYOK TOBOPIHHS 32 TEMOIO.

5. ®opMyBaHHs TpaMaTHYHUX HABUYOK BXKMBaHHSI JiecioBa “t0 be” B ycix wacax
rpynu Simple B cTBep/KyBalbHUX, 3alIEPEUHNX Ta TUTATBHUX PEUCHHSIX.

Axkanemist JlepaxaBHOI IEHITEHIIapHOI CJIyKO0H

1. Os3HalloMJE€HHS 3 HOBMMHU JIEKCHYHMMH OJMHHMLSMU 32 TEMOIO Ta
aBTOMAaTH3AIlis il 3 HUMHU.

2. BuBuarode unuTaHHs TekcTy “Our Academy”.

3. ®opmyBaHHS Ta BJIOCKOHAJIEHHS JIEKCUYHUX HABUYOK MOHOJIOTIYHOTO Ta
I1aJIOriYHOTO MOBJIEHHS 334 TEMOIO.

4. ®opMmyBaHHS Ta BJOCKOHAJEHHS I'PaMAaTUYHUX HABUYOK B)KUBAHHS 3BOPOTY
“There is/are” B ycix yacoBux popmax.

5. O3HaifomiieHHS 3 KUTbKICHUMH Ta HOPSIKOBUMH YHCITIBHUKAMH Ta
aBTOMATH3AIlis il 3 HUMHU.




6. @opmyBaHHA Ta BIOCKOHAJCHHS TIpaMaTUYHUX HABHYOK B)KUBAHHSI
MPUKMETHUKIB Ta CTYNEHIB MOPIBHAHHS.

IIpodecis ropucra

1. OsHalioMJieHHS 3 HOBUMH JIEKCHYHMMM OJUHMISIMM 32 TEMOIO Ta
aBTOMATH3AIliA Jiii 3 HUMHU.

2. BuBuaroue unrtanss tekcty ‘“The Profession of a Lawyer”.

3. BuBuaroue unrtanns tekcty “Solicitors or Barristers?”

4. ®opmyBaHHS Ta PO3BUTOK YMiHb MOHOJIOTIYHOTO Ta JiaJOT1YHOTO MOBJICHHS 32
TEMOIO.

5. ®opmyBaHHS Ta BIOCKOHAJICHHS TPaMaTHYHUX HABUYOK BXKuUBaHHs The Present
Simple Tense B ycix Tumax pe4eHb.

6. O3HalloMJieHHS 3 NPUMMEHHUKAMM, KOHCTPYKIISIMU 3 NPUMMEHHHKAMH Ta
aBTOMAaTH3Aallis 1 3 HUMU.

KoncTuTynia Ykpainu

1. O3HalioMJIeHHS 3 HOBHUMH JICKCHYHHUMH OJMHUISIMH 33 TEMOK Ta
aBTOMATH3AIls i 3 HUMH.

2. BuBuaroue unrtanss Tekcty ‘“The Constitution of Ukraine”.

3. ®opMmyBaHHS Ta BJIOCKOHAJEHHS JIEKCMYHUX HABUYOK MOHOJIOTTYHOTO Ta
I1aJ0rYHOTO MOBJIEHHS 32 TEMOIO.

4. dopmyBaHHS Ta BIOCKOHAICHHS I'paMaTHYHUX HABHMYOK BXKHUBaHHs The Past
Simple Tense B ycix Tumax pe4eHb.

Jliteparypa: ocHoBHa Ne 1, 2, 4, 6, 8, 9; nonomixnaa Ne 1, 3, 7, 8.

CynoBa cucrema YKpaiHu

1. OsmaliomMiieHHS 3 HOBUMH JIEKCHYHUMH OJUHHISIMA 3a TEMOIO Ta
aBTOMAaTHU3aLlA Qi 3 HUMH.

2. BuBuaroue untanus tekcry “Judicial System of Ukraine”.

3. ®opmyBaHHS Ta BJOCKOHAICHHS JICKCHYHIX HABUYOK TOBOPIHHS 32 TEMOIO.

4, ®opmyBaHHS Ta BIOCKOHAJIECHHS I'pPaMaTHYHUX HAaBUYOK BKMBaHHA The Future
Simple Tense B ycix ThIaX peYeHb.

Cnoayuene KopouiscrBo Besinkoi bpuranii ta IliBaiunoi Ipaanaii

1. Os3nHaiioMJeHHS 3 HOBUMH JIGKCHYHUMH OJMHHUISIMA 32 TEMOIO Ta
aBTOMAaTHU3aLllsA Al 3 HUMH.

2. BuBuaroue untanus tekcty “Great Britain”.

3. ®opmyBaHHS Ta PO3BUTOK BMiHb MOHOJIOTTYHOTO Ta J1iaJIOriYHOTO MOBJICHHS 32
TEMOIO.

4. ®opmyBaHHs Ta BIOCKOHAJICHHS IpaMaTHYHUX HABUYOK BkuBaHHs Participle |
ta The Present Continuous Tense B yCHOMY MOBJICHHI.

5.®opmyBaHHsI Ta BIOCKOHAJCHHS I'paMaTHYHUX HABHYOK BKUBaHHsS The Past
Continuous Tense B ycHOMY MOBIICHHI.

6. ®opMyBaHHS Ta BJIOCKOHAJICHHS I'paMaTHYHUX HABHUYOK BxuBaHHs The Future
Continuous Tense B ycHOMY MOBIICHHI.

7. OYHKIIOHYBaHHS IpaMaTHYHUX HAaBHYOK BkuBaHHs The Present Continuous
Tense, The Past Continuous Tense, The Future Continuous Tense Ha muceMi.

Cynosa cucrema Besnkoi bpuranii

1. O3zHalloMJIeHHS 3 HOBUMM JIEKCUYHHUMM OJMHUISIMM 332 TEMOK Ta
aBTOMATH3Aallis Jiif 3 HUMHU.

2. BuBuaroue untanus tekcty “English system of law”.

3. BuBuaroue untanus texcty “Law and order — criminal justice”.




4. Po3BUTOK yMiHb MOTOJIOT1YHOTO Ta IiaJIOTTYHOTO MOBJICHHS 32 TEMOIO.

5. CDOpMYBaHHSI Ta BAOCKOHAJICHHA I'paMaTUYHUX HABUYOK BKMBAHHSA 3BOPOTY
«be going to»

6. ®opMyBaHHS Ta BJIOCKOHAJICHHS IPAMATUYHUX HABUYOK BXKHBAHHS CIIOCOOIB
BHUPaKEHHS MallOyTHBOTO 4Yacy.

10 | Tunu 3109uMHIB 8
1. OsHaliomyieHHS 3 HOBHMH JICKCHYHHMH OJMHHIISIMH 32 TEMOK Ta
aBTOMATH3AIlisl il 3 HUMU.

2. BuBuaroue unrtanns tekcty “Classification of Crimes”.

3. BoockoHaneHHs JeKCHYHUX HABUYOK YCHOTO MOHOJIOTIYHOTO Ta JIAJOTTYHOTO
MOBJICHHS 32 TEMOIO.

4. ®opmyBaHHS Ta BIOCKOHAJICHHS TpPAMATHYHUX HABUYOK BXKHBAHHS YacCiB
rpynu Perfect.

11 | BukoHaHHS MOKaApaHHS 6
1. OsnafiomJieHHS 3 HOBHMH JICKCHYHHMH OJMHHIIIMH 32 TEMOK Ta
aBTOMATH3AIls i 3 HUMH.

2. ®opmyBaHHS Ta pO3BUTOK BMIHb J1aJIOTTYHOTO Ta MOHOJIOTTYHOTO MOBJIEHHS 3a
TEMOIO.

3. BuBuaroue untanus texcry “Punishment”.

4.DopmyBaHHS Ta BAOCKOHAJIECHHS IpaMaTHYHMX HaBWUYOK BXKMBaHHS The Passive
Voice.

12 |CranoBJieHHSI 3apyOisKHUX NMeHITEeHHIapHUX CHCTEM 14

1. O3HaioMIIEHHS 3 HOBUMH JIEKCHUYHUMHU OIMHUIIIMHI 32 TEMOKO Ta aBTOMAaTU3aL(lsd
I 3 HUMU.

2. BuBuaroue unrtanus tekcry “‘Development of the Prison System”.

3. O3naiiommoBanpHe ynTaHHs Tekery “John Howard”.

4. O3naiioMmiroBaibHE unTaHHs TekcTy “Cesare Beccaria”.

5. OsnaitommoBanbHe yntanus Tekcry “Elizabeth Fry”.

6. O3naiiomtoBasibHe ynTanHsa Tekcty “The Tower of London™.

7. O3HaliomioBalibHE YnTaHHA TeKCTy “Present Day Penal Institution”.

8. ®opMyBaHHs Ta BJOCKOHAJICHHS IPaMaTHYHUX HABMYOK BXKMBAHHS MOJATbHUX
mieciiB: “‘can” ta HOro €eKBIBAJIEHTH.

13 | Kareropii 3acyaxennx 8
1.0O3HallOMJICHHSI 3 HOBUMH JICKCHYHUMH OJMHHI[IMU Ta aBTOMATH3allis il 3

HUMH 32 TEMOIO.
2. BuBuaroue untanus tekcry “Prison Population”.
3. BuBuaroue unuTanus Tekcty “Prison Inmates”.
4.DopMyBaHHS Ta BJIOCKOHAJICHHS JICKCMYHMX HAaBHUYOK MOHOJIOTTYHOTO Ta
JaJIOT1YHOTO MOBIIEHHS 32 TEMOIO.
5.®opMyBaHHS Ta BAOCKOHAJICHHS I'paMaTHUYHUX HABUYOK BXKUBAHHS MOJATbHHUX
JiecTiB: “may”, “must” ta ix eKBIBaJICHTH.
14 | 7Kurrs 3acymKeHuxX 8

1.03HaioMIeHHsT 3 HOBMMH JIEKCHYHMMHU OJMHHIIIMH 3a TEMOIO Ta
aBTOMAaTH3Aallig I 3 HUMH.

2. @opmMyBaHHSA Ta BIOCKOHAJEHHS JIEKCHYHMX HABUYOK YCHOTO MOBIIEHHS 3a
TEMOIO.

3. ®opMyBaHHS Ta PO3BUTOK YMiHb MOHOJIOTIYHOTO Ta JMIAJIOTTYHOTO MOBJICHHS 32
TEMOIO.




4. Buuatoue untanHs Tekcty “Prison life”.
5. dopmyBaHHS Ta BIOCKOHAJICHHS rPaMaTUYHUX HABMYOK BYKMBAHHS MOJAIBHUX
nieciB: “have to”, “be to”, “should”, “ought t0” ta ix ekBiBaJICHTH.

15

AJIbTepHATHBHI BUIU IOKAPaHb

1. O3HailoMJIEHHSI 3 HOBUMH JICKCHUYHUMH OJMHHIISIMA Ta aBTOMAaTH3aIlis i 3
HUMH 32 TEMOIO.

2. BuBuaroue untanus tekctiB “Fine”, “Restitution”.

3. BuBuaroue untanus TekctiB “Probation”, “Suspended sentence”.

4. BuBuatoue yntaHHs TeKCTy “Reparation”.

5. BuBuaroue unrtanus tekcty “Disqualification”.

6. @opmyBaHHS Ta BJOCKOHAJCHHS TIpaMaTWYHUX HABHYOK B)KUBAHHSI
JIENPUKMETHHKA, TepyH/is Ta IHQIHITHBA.

16

PeabiniTanis 3acyaxeHux

1.03HalioMyIeHHSS 3 HOBUMH JICKCHYHHMH OJWHHUIIMH 33 TEMOIO Ta
aBTOMAaTH3Aallis 11 3 HUMU.

2. BuBuaroue untanss TekcTy “Preparation for Release”.

3. BuBuaroue untanus tekcty ‘“Pre-release Programmes”.

4. Buuaroue untanHs Tekcty “‘Innovative Programmes”.

5. BuBuaroue untaHHs Tekcty “Aftercare”.

6. ®opMyBaHHS Ta PO3BUTOK YMIHb MOHOJIOTTYHOTO MOBJIEHHS 3@ TEMOIO.
7.®opMyBaHHS ~Ta  BIOCKOHAJCHHS TpaMaTHYHUX HAaBUYOK  B)KMBaHHSI
CKJIQIHOTIIPSATHUX PEeUeHb, Y3TOKEHHS YaciB.

Pa3zom

120

3aBaaHHS JJI51 CAMOCTIHHOI podoTH

Psn nwutane HaBYAIBHOI JUCIUIUIIHM BHHOCHUTHCS Ha CaMOCTIHHE OIpaIffoBaHHS.
BukonaHHs caMOCTIHHOT pOOOTH OIIHIOETHCS OKPEMO Ta € HEBiJ’EMHOKO CKJIAOBOIO YCHIITHOTO
MPOXO/DKEHHS Kypcy. Jlns BUKOHAaHHS 3aBAaHb CaMOCTIMHOT poOOTH BaM HEOOXiTHO
OTIPAIFOBATH HWKYE3a3HAYCHI TEMH.

Ne Ha3sBa Temu KiabkicTn
3/m TOAUH
1 | Tema 1. «3naiiomcTBO».
Communicative situations. Ckimactu [iaJord Ha 3aIpOIOHOBAHI TEMHU. 4
AHTrIifiCbKa MOBa IS TOBCSKJCHHOTO CITUIKYBaHHS.
2 | Tema 2. «Mu BUBYAEMO AHIJIiHCBKY MOBY»
Busuatoue unranus tekcty «l study Englishy» ta cxmaganus pestome 4
710 HBOTO.
3 | Tema 3. «AHruilicbka MOBa fIK 3aCi0 Mi’KHAPOIHOIO CIIJIKYBAHHS»
1 Communicative  situations. 3poOuTk  TOBITOMIICHHS  Ha 4
3aIpOIIOHOBAaHI TEMHU.
4 | Tema 4. «Akaaemist [lepxaBHoi NeHiTEHIiapHOT co1yKOM»
BuBuaroue untanns tekcry «Law and Society» Ta ckiasaHHS pe3rome 8
710 HBOTO.
5 | Tema 5. «IIpodecisi ropucTa»
UYuranns tekcry «The First Laws: Laws of Babylon» Tta iioro 8
MYCbMOBHH MEPEKIal.
6 | Tema 6. «KoncTuryuis Y kpainu»
YwuranHs Ta nepekas texcry “Ukraine”. 8




7 | Tema 7. «CynoBa cucrema YKpaiHm»

Bupuatoue umrtanns Ttekcty «Origin of the Jury». IlucemoBuit 8
nepeksa.

8 | Tema 8. «Cnoaydene Kopoaiscro Besukoi Bpuranii Ta IliBHiuHOY
Ipaanaii» 8
1.Yuranns Ta mepekas Tekcrty «Some geographical facts about Great
Britain»

2.Yuranns, mnepexnan Ttekcry “Economic development of Great
Britain” Ta ckilagaHHs MUTaHb O HHOTO.

9 | Tema 9. «CynoBa cucrema Besimkoi bpuranii»

1. BuBuaroue unranns texcry «Scotland Yard» ta cknamgaHHs pe3rome 8
JI0 HBOTO.

10 | Tema 10. «Tunu 3J109nHIB»
BuBuatoue untanHs Tekcty «Treatment of Criminals» Ta ckmaganHs 6

PE3OME 10 HBOTO.

11 | Tema 11. «BukoHAHHS MOKAPAHHS»
BuBuatoue umtanHs tekcty «Penal and correctional institutions 10
throughout history», BukoHanHs 3aBIaHb 70 HHOTO.

12. | Tema 12. «CTaHoBJeHHS 3apy0i>KHUX NMEeHITEHHIAPHUX CHCTEM)

Busuatoue untanns Tekcry «Rehabilitationy. 16
13. | Tema 13. «Kareropii 3acymkeHux».
BuBuatoue uutaHHs Tekcty «Prison Population», mnuceMoBuit 8

NEPEKIaa TEKCTY.

14. | Tema 14. «ZKuTTs 3acyzKEHUX»

BuBuaroue untanHs Ta nepekas Tekcry «Steps of the trial». 6
15. | Tema 15. «<AibTepHATHBHI BUIY MOKAPAHDbY
BuBuaroue uurtanus Ttekcty «Crimes and Criminalsy. CkmagaHHs 6

IIUTaHb JO HBOTO.

16. | Tema 16. «PeabiniTanisi 3acyzKeHUX»

BuBuaroue unTaHHSA Ta MUCHMOBHI Iepekaan TekcTy: «The purpose of 8
State Punishment».
Paszom 120

IHopsinok oniHIOBAHHS

O1iHIOBaHHS BalllMX JIOCATHEHb B110yBA€THCS 38 HACTYITHOIO CUCTEMOIO:

- IloTouyHMI KOHTPOJIb

- TecryBanus

- IlizcyMKOBHi1 KOHTPOJIb

IToToYHMIT KOHTPOJIb:

3a po0OTy Ha MPAKTUYHOMY 3aHATTI BU MOXeTe oTpuMaTH 2 6anu. s oliHka BU3HAYa€ThCs
HACTYIHUMHU KPUTEPIAMU:
1. BOJIO/IIHHS JIEKCUYHUM MiHIMyMOM 3 TeMu — 0—1 Gau;
2. BOJIOJIIHHS rpaMaTHYHUM MaTepianiom — 0—1 Gau;

Jlo1aTKOBO B MO’K€Te OTpUMATH Oaiy 3a HACTYIHI BUAU aKTUBHOCTI:

1. yuTaHHs Ta nepexaj TeKcTy 3a TeMoro — 02 Gany;
2. IoBigOMJIEHHS 3a TeMoro — 0—2 Ganu;
3. miaroToBka Ta npe3eHTauis npoekty — 0—2 6anu.



AynuropHa po6oTa, HOTOYHE TECTYBaHHS Ta [Mincymxoswuii | IlincymxoBa
. KOHTPOJIb KUIBKICTb
caMmocrTiiiHa poboTa
Banik/ex3amen Gauis

T|T,T|\T|T|T|T|T|T|T|T|T|T|T|T|T
112(3(4|5|6|7(8[9|10|11|12|13|14|15]|16
3133333344/ 4|44]4|5]5]|5

60 Ganis 40 GaniB 100 6anis

Haranyemo, 110 nin yac npakTHYHUX 3aHATh HETPUITYCTUMO BIZBOJIIKATUCS HA PO3MOBH,
KOPHUCTYBaTHCSI MOOUIbHUMH TesiepoHAMU Ta IHIIMMH TaJKETaMy, MOPYLIYyBaTH AUCIUIUIIHY B
Oyab-sikui 1HImME cnoci6. KopucrtyBaHHs ramkeramu Juisi JOCTYNy A0 Mepexi IHTepHeT
MPUIYCTUME JIMILIE i 4ac CEMIHAPCHKUX/IPAKTUYHUX 3aHATHh 32 BKa3IBKOIO YU JI03BOJIOM
BHKJIaJjaua. 3aMi3HEHHs Ha 3aHSTTA € TaK caMO HENPUITyCTHUMHUM, BUKJIAAay 3ajHIlae 3a co00r0
IpaBo He A0NycTUTH Bac 10 3aHATTS, 1110 MOpylIye AUCHUIUTIHY a0o 3ami3HioeTbes. [loBakaiiTe
MpaIo BUKJIAJada, BalllUX TOBAPHIIIB MO0 HABYAHHIO Ta ceO€ — JOTPUMYWUTECh MUCHIUILTIHU 1T
4ac OCBITHBOTO TIporiecy. [Ipomyiieni 3aHaTTs CIil BIANPAIOBATA TIEPETHCABIITN KOHCIIEKT Ta
MIPOJIEMOHCTPYBABIIM HOro BUKJIaAady, NMpU LbOMY CliJ OyTH TOTOBMM BIANOBICTH Ha HOTO
MUTaHHS 32 3MICTOM 3aHSTTSL

TecryBanus:

3MICHIOETHCS IIJISIXOM BUKOHAHHS TECTOBHX 3aBJaHb. TPUBANICTh OJJHOTO TECTyBaHHS — 1
aKaJieMiYHa TOJIMHA. 3a pe3yabTaTaMi BUKOHAHHS TECTOBOTO 3aBJaHHS BH MOXETE OTPHUMATH Bill
0 mo 5 GamiB. Y pa3i BUKOPHCTaHHS HEIO3BOJICHUX JDKEPEI 1 MiAKa3oK BU oTpumyere O Oais.
Kpurepii o1iHtoBaHHS TOBOJATHCA 1O KypCaHTIB (CTYACHTIB) TEpea BUKOHAHHSM TECTY.
[TuceMoBi poboTH 30epiraroThes Ha Kadeapi MpOTAroM akaJIeMidHOTO POKY.

Sxmo Bu Oynu BiACyTHIM(010) IMiJ Yac TECTyBaHHS, BH MAa€Te TMPAaBO 3BEPHYTHUCS 1O
BHKJIa/1aua 1 BUKOHATH BIAIMOBIIHI KOHTPOJIBHI 3aBJaHHS MPOTITOM CEMECTpY, ajie HE Ii3Hille,
HDK 32 TIKJEHB Mepe] MoYaTKOM eK3aMeHaIlliHo1 cecii.

IMigcymMmKoBHii KOHTPOJIb:

3aiicHroeTsest y Gopmi 3aimiky (I cemectp) Ta y dopwmi icriury (II cemectp). Ha 3amiky Bu
MOXxeTe oTpuMatu 70 40 GajiB B 3aJIGKHOCTI Bil TOBHOTH Ta MPABUILHOCTI BaIIMX BiIIOBIICH.

[Tig yac ckiajaHHs 3aliKy BU OTPUMYETE KapTKYy 13 TEMOIO, 3 SIKOi BU MOBUHHI MiArOTYBaTH
yCHE TIOBIZIOMJICHHS Ta 13 rpaMaTHYHUM 3aBJIaHHSM, KOTPE BH NOBUHHI BUKOHATH.

Ha ex3ameni Bu Moxkere otpuMatu a0 40 OangiB B 3aJIeKHOCTI BiJ IOBHOTH Ta
MPaBMWJIBHOCTI Bamux BinmoBigel. [lo OineTy BXoasaTh 3 muTanHs: 1. TeMa, 3 sIKOT BU MOBUHHI
MiArOTYBaTH yCHE MOBIJOMIIEHHS; 2. TpaMaTH4HE 3aBJaHHS, KOTPEe BU MOBWHHI BUKOHATHU; 3.
TEKCT JUIS YUTAHHSI, SKUI BU MOBUHHI BMITH MPOYUTATH Ta IEPEKIACTH.

SIkimo mpoTsrom ceMecTpy BU He HaOpaiau 60 6aiiB, 10 CKIaJaHHS 3aliKy/iCIIUTY BU HE
JIOTTYCKAETECS.

Cxema nepeBezieHHs OaliB y MiJICYMKOBY OIIIHKY HaBejeHa B Tabmumil.

Ta6mums 1.
HIkana oninroBanHs: HanmioHaanHa Ta ECTS
Cyma Onjnka B 3HaueHHs L PiBenn
ECTS Kpurepii oninoBanns
oaiB OLiHKH KOMIETeHTHOCTi eK3aMeH
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3a 100- ECTS
0aJIbHOI0
LIKAJIOK0
CryneHT (KypcaHT) BUSBIISIE OCOOJIUBI TBOpPYI 3IiIOHOCTI,
BMi€ CaMOCTiIifHO 37100yBaTH 3HaHHS, O€3 JIONOMOTH
BHKJIaJa4ya 3HAXOAWTh Ta OIPAIbOBYE  HEOOXigHY N
Lo . . . . . Bucoxkuit L
90-100 A BiMIHHO |iH(OpMallifo, BMi€ BHKOPHUCTOBYBAaTH HaOyTi 3HaHHSI 1 (tBopuni) B1JIMIHHO
BMIHHS JUIsl TNPUHHATTS pIllIeHb Yy HECTaHJApPTHHX
CUTyalisX, IEepPeKOHJMBO  apryMeHTye  BiAmOBiji,
CaMOCTiIHHO PO3KpUBAE BJIACHI 001apyBaHHS i HAXIIIH.
CryneHT (KypcaHT) BUIBHO BOJIOJIE€ BHBUEHHM OOCSTOM
Matepialy, 3acTOCOBYE KO0 Ha TPaKTHIl, BIJIbHO
82-89 B pO3B’s3ye BIpaBH Ta 337adi B CTaHNAPTHUX CHUTYALsX,
CaMOCTIHHO BHIpABISiE JIOMYIIEHI MOMMJIKH, KUTBKICTh .
SIKUX HE3HAYHA. HAocratnii
no6pe CryneHT (KypcaHT) BMi€ 3iCTaBJISTH, Y3arajJbHIOBATH, (koHCTpYKTHBHO- no6pe
CHCTEMaTH3yBaTH iH(i)OpMaH'iILO i KepiBHHu{BOM BapiaTHBHMI)
74-81 c BUKJIaJa4a; B MMy CaMOCTIHHO 3acTOCOBYBAaTH ii Ha
MPaKTHIIi; KOHTPOJIIOBATH BIACHY AisUTbHICTh; BUIIPABIISATH
MOMUJIKH, Cepell SIKHX € CYTTEBi, JOOMpAaTH apryMeHTH
JUTSL T ITBEPKCHHS TyMOK.
CryneHT  (KypcaHT) BiATBOPIOE 3HauHy  YacTHHY
TEOPETHYHOTO Matepialy, BUSIBIISIE 3HAHHS Ta PO3YMiHHS
64-73 D OCHOBHHX TIIOJIOK€HB; 3 JOINOMOIOI0 BHUKJIaJaya MOXKe
3a/I0BIIHO |aHA3yBaTH  HABYAIBHHN  Marepiall,  BHIOPABIATH Cepenniii
TIOMHJIKH, CEePe SIKUX € 3HAUHa KUIBKICTh CYyTTEBHX. (penpoyk- 3a/I0BiNIbHO
THUBHHIA)
CryneHt (KypcaHT) BOJIOZI€ HAaBYAJIILHUM MaTepialoM Ha
60-63 E piBHI, BUIIOMY 32 TOYaTKOBHI, 3HA4YHy 4YacTHHY HOro
BIZITBOPIOE Ha PENPOAYKTHBHOMY piBHI
HE3a/I0BUIBHO
- CryneHT (KypcaHT) BOJOIi€ MaTepiajoM Ha piBHI
35-59 FX MOACIHBICTIO OKpeMUX (pparMeHTiB, 110 CTAHOBJIATH HE3HAYHY YACTHHY
MOBTOPHOTO ) pyabHOro Marepiaiy.
CKJIaJIaHHS
icriury Husbkuit
HE3aI0BIIEHO (peuenTuBHO- HE3a/I0BLILHO
3 000- HNPOAYKTUBHUIA)
B’SI3KOBUM Crynent (KypcaHT) BOJIOJi€ MaTepiaJioM Ha piBHI
1-34 F MOBTOPHUM  |€JIEMEHTApPHOI0 PO3IMi3HAHHS Ta BIATBOPEHHS OKPEMHUX
BHUBYEHHSIM  |(DaKTiB, €JIEMEHTIB, 00’ €KTIB.
3aJ1iKOBOTO
Kpeaury

Po3moBHI Temu

IIutanus 10 3aidiky:

By noBHHHI CKJIaCTH yCHe NOBiIOMJICHHSI HA 3alIPONIOHOBAHY TeMY:
Introduction (mpencraBuTHCS, po3Ka3aTH PO cede Ta MPECTABUTH CBOTO APYra)

Introducing people

English as a means of international communication
Academy of the State Penitentiary Service

The profession of a lawyer
Judicial profession in England (Barristers and Solicitors)
The Constitution of Ukraine
The judicial system of Ukraine

The United Kingdom of Great Britain
English system of law
Grammar (rpamatuka)
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Ilo 3akinueHHI0 HaBYaHHS Bu moBuHHi BO.]'[O)IiTI/I TAKUMH I'PaMAaTUHYHUMHU 3HAHHAMU 3

TeM:

Tunu pedeHb Ta MOPSAJIOK CIIIB Y PEUCHHI.
MHoX1Ha IMCHHHKIB.

[TpucBiitHuil BIAMIHOK IMEHHUKIB.
ApTHKITI.

Oco0oBi 3aiiMEHHUKH.

[TpucBiiiHi 3aiiMEHHUKH.

Bka3iBHi 3aiiMCHHHKH.

3BOpPOTHI 3aiIMCHHHKH.

Hiecnoso “to be” B Present Simple Tense.

. JliecmoBo “to be” B Past Simple Tense.
. JiecnoBo “to be” B Future Simple Tense.

CryneHi NOpIBHSHHS IPUKMETHHUKIB.

. KinbkicHi 4MCITIBHUKH.

. [lopsiakoBi YMCITIBHUKH.

. 3Boport “there is/there are” B Present Simple Tense.
. 3Boport “there is/there are” B Past Simple Tense.

. 3Boport “there is/there are” B Future Simple Tense.

Present Simple Tense.
Past Simple Tense.
Future Simple Tense.

ITuTaHHA 10 eK3aMeHy:
Topics (po3MoBHi TeMu)
CTyleHTH MalOTh CKJIACTH YCHE MOBIIOMJICHHSI HA 3aNIPONIOHOBAHY TEMY:
1. Introduction (mpeacraBuTHCS, po3Ka3aTH MPo cebe Ta MPeACTaBUTH CBOTO JIpyra)
2. Introducing people
3. English as a means of international communication
4. Academy of the State Penitentiary Service
5. The profession of a lawyer
6. Judicial profession in England (Barristers and Solicitors)
7. The Constitution of Ukraine
8. The judicial system of Ukraine
9. The United Kingdom of Great Britain
10. English system of law
11. Classification of Crimes
12. Punishment
13. Development of the prison system in Europe
14. Present-day Penal Institutions history
15. Prison life
Grammar (rpamatuka)

ITo 3akinyeHHI0 Kypcy Bu noBuHHI MaTH po004i 3HAHHS TAKHUX I'PAMATHYHUX CTPYKTYP:

Tunu pedyeHs Ta NOPSAOK CIIB Yy peUSHHI.
MHox1Ha IMEHHHUKIB.

[TpucBiitHuil BIAMIHOK IMEHHUKIB.
ApTHKIIL.

Oco00Bi 3aliMEHHUKH.

[TpucBiiiHi 3aiiMEHHUKH.

Bka3ziBHI 3aiiIMEHHHKH.

3BOpPOTHI 3aiIMEHHHKH.

Hiecnoso “to be” B Present Simple Tense.



10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.

CoNoOR~WNE

HieciioBo “to be” B Past Simple Tense.
HiecnoBo “to be” B Future Simple Tense.
CryneHi nopiBHAHHS TPUKMETHHKIB.

KinbKicHI YMCITIBHUKH.

[TopsiikOBi YHCITIBHUKH.

3Bopor “there is/there are” B Present Simple Tense.
3Bopor “there is/there are” B Past Simple Tense.
3Bopor “there is/there are” B Future Simple Tense.
Present Simple Tense.

Past Simple Tense.

Future Simple Tense.

Present Continuous Tense.

Past Continuous Tense.

Future Continuous Tense.

Present Perfect Tense.

Past Perfect Tense.

Future Perfect Tense.

Passive Voice.

Mopansre pieciioo can/could/to be able to.
Momanshe mieciaoBo may/to be allowed to.
Mopanbse niecioBo Must.

Momanshe gieciaoBo to have to/to be to.
Momaneshe giecaoBo need.

MopansHe piecioso should.

Gerund (I'epymiit).

Infinitive (IndiniTus).

[Tigpsiani peueHHs.

Sequence of Tenses (V3romkeHHs 9acis).

TexkcTn /1 YNTAHHSA

ITo 3akiHueHHr0 Bu mOBHHHI OBOJIOAITH HEOOXiTHUM 00’ €eMOM (ax0OBOi JIEKCHKHU JUIS PO3YMIHHS
IIMPOKOI0 KOJIa TEKCTIB B akaaeMiuHii Ta mpodeciiiuiii chepax:

Criminology

Cesare Lombroso

Scotland Yard

Present-day penal institutions
The Tower of London

Prison Population

A Lifer keen on Canaries
Prisoners' rights

Alternatives to prison

Tracking humans: the electronic bracelet in the modern world

The Netherlands: a land without prison
Rehabilitation

Prisoners prior to release

The inmate's letter

The Bastille

IosiTuka akaxemMiuHol 7100pOYeCHOCTI
[Min yac HaByaHHs Bu moroguiyics BHKOHYBATH IOJIOXKECHHS MPHUHIIMIIB aKaJeMiqHOT
JT0OPOYECHOCTI:



- CKJIQJIaTH BCi MPOMDKHI Ta (piHAIBHI 3aBJaHHS CAMOCTIHHO 0€3 JOIMOMOTH CTOPOHHIX
oci0;

- HaJaBaTH Ui OLIHIOBAHHS JIUIIE PE3YJIbTaTH BIAcHOI poOOTH;

- He BJaBaTHCA JO KPOKIB, IO MOXYTh HEYECHO MOKPAIIWTH Balli pe3yJbTaTH YH
MOTIPIIMTH/TIOKPALIUTH Pe3yAbTaTH IHIIUX KYpPCAHTIB (CTYJCHTIB, CIIyXadiB).
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